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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski  
Spotkania w pierwsze niedziele miesiąca w sali świętego Jana 
Pawła II o godz. 10:00 am (781-871-2991) 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc. 
- Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Polska Szkoła Sobotnia - Polish Saturday School 
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy Promyki św. Jana Pawła 
II - Parish Choir & Children Choir  
- Mrs. Marta Saletnik, tel. kom. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society - Mrs. Katarzyna Chludzińska 
617-794-4053  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club - Ms. Stasia      

       Kacprzak Club: 617-436-2786; Cell: 617-816-0142   

  Klub Gazety Polskiej - Mr. Wiesław Wierzbowski 

 Tel.: 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ame-

rican Congress of Eastern Mass.- Mr. Wieslaw  

       Wierzbowski  Tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedź. mieś. Po Mszy 

św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna/ Parish Council - Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, An-

na Kozupa. 

 Rada Finansowa/ Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej 

Prończuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 środę 

miesiąca. Tel. Kasia & Daniel: 617 - 794 - 4053. 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  7:00 pm - 7:30 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession/ Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request/30 min. przed 

Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA/SACRISTAN – KWIATY/FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor 

                         Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar 
                                KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder  (zastępstwa Ewa Sudol )- kl. 2; Matylda Kasper-

kiewicz kl. 3; Małgorzata Liebig-Malupin- kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; 
  O. Jerzy Żebrowski - Bierzmowanie, 

Katarzyna Chludzińska, Małgorzata Sokołowski - zastępstwa 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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Saturday, March 3, 2018  
 

         8:30 am † Elżbieta Roszkowska -  Siostra Jadwiga 

          4:00 pm † Wiesław Stojanowski - Alina & Jan Kozak 

          7:00 pm † Teofila i Feliks Maziarz - Syn z żoną, z rodziną 

SUNDAY, MARCH 4, 2018   

         8:00 am † Kazimierz Klincewicz - Żona z rodziną 

          9:30 am - For Our Parishioners / Za Parafian 

        10:30 am - Gorzkie Żale  

        11:00 am † W intencji Żołnierzy Wyklętych - Weterani PL. # 37                       

Monday, March 5, 2018  

            7:00 am  - For God’s blessing for Anna and her family from Germany 

                        8:00 am † Elizabet Roszczkowska (1R ) - Rodzina Jurczuk 
 

Tuesday, March 6,  2018 

          7:00 am - Thanksgiving and God’s blessing for Keisha Cosby - Madeleine Leon 

          8:00 am † Józefa i Władysław Rżysko, Maria i Mieczysław Romak,  

                           Lucyna Gut, Kinga Lipińska - Córka i siostra z rodziną                        

Wednesday, March 7, 2018     

         7:00 am † Józef Pawlik - Children 

                         7:00 pm † Kazimierz Królikowski - Rodzina                                                  

Thursday, March 8,  2018  

          7:00 am † Walter & Louise Szymczak, All deceased members of the Szymczak      

& Filipowicz Families - Family 

                        † Henryk Zawadzki - Wife with son 

                        † Stanisława Bobrowska - Marta with family  
          7:00 pm † Francis Murray - Przyjaciele 

                        - O zdrowie, Boże bł. i dary Ducha św. z okazji urodzin - Własna            

Friday, March 9, 2018   

          7:00 am  - Free intention / Wolna Intencja 

          7:00 pm - O zdrowie, Boże bł., dary Ducha św. dla Marianny i Anny -  

                          Marianna Chludzińska 

                         Droga Krzyżowa bezpośrednio po mszy św. 

Saturday, March 10, 2018  
 

         8:30 am - O zdrowie, Boże bł. i dary Ducha św. dla Domika Sobieszek  

                          z okazji urodzin - Babcia 

        12:00 pm - Free intention / Wolna Intencja   

          4:00 pm -For Parishioners / Za Parafian 

          7:00 pm † Marian Ubowski - Walter Woods                                                    

SUNDAY, MARCH 11, 2018   

                      8:00 am † Leontyna Kozak - Beata z rodziną 

          9:30 am † Felix & Eva Puszko - Bielawski Family 

 

         

        

 

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

  10:30 am - Gorzkie Żale                                                                                    

11:00 am  - O zdrowie, Boże bł. i dary Ducha św. dla Marianny i Stanisława 

Chludzińskich - Córka Urszula z rodziną                                                          

Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św. w intencjach:                      

†  Mieczysław Gugała - Siostra z rodziną 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

„BO LUBIĘ JĘZYK POLSKI” 

W sobotę 24 lutego w Sobotniej Szkole 

Języka Polskiego im św. Jana Pawła II odbyła się 

akcja o nazwie „ Bo lubię język polski”. Celem 

tej akcji jest propagowanie języka i kultury pol-

skiej poprzez różne formy literackie, gry i zabawy 

z językiem polskim oraz zdrową rywalizacje.   

Uczniowie brali udział w dyktandzie “Mistrz Pol-

skiej Ortografii”, w konkursie plastycznym - 

“Reksio - wychowawca i przyjaciel dzieci” oraz 

w konkursie literackim  - “Mistrz Szkolnej Lektu-

ry”, a także  uczestnicy począwszy od maluszków 

do ośmioklasistów wyruszyli w fascynująca przy-

godę z językiem polskim do różnych krain, w 

których na uczestników czekały  przeróżne gry i 

zabawy, przygotowane przez nauczycielki naszej 

szkoły. Laureatom wszystkich trzech miejsc w 

poszczególnych konkursach serdecznie gratuluje-

my i zapraszamy na finał akcji „BLJP”, który 

odbędzie się 11 marca 2018r. (niedziela) w ośrod-

ku koordynującym to wydarzenie – Polskiej 

Szkole Sobotniej im. bł. ks. J. Popiełuszki w Der-

by CT. 



 

4  

                Third Sunday of Lent  

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

                                                    

CELEBRATNG  125 YEARS 

 OF OUR PARISH 

THE TEN COMMANDMENTS -  A MORAL COMPAS 

Last Sunday we read in the scripture how the Lord bid Abraham 

to offer his only son Isaac as a sacrifice and how the Lord found 

favor with him and promised to bless him in abundance. And we 

also read about the transformation of Jesus before his disciples 

and God's declaration that Jesus was his beloved Son to whom 

believers must listen. In all, we learned three things: Firstly, we 

learned that like Abraham we are also tested by God to make 

our faith known. He allows struggles and adversities as tests to 

prove our faith in Him. Through these tests God is also prepa-

ring our lives for the great blessings that we could experience.  

Secondly, we understood that like Abraham we must be willing 

to surrender and obey God in everything, trust in Him and His 

will. Thirdly we realized that we must listen to Jesus for He is 

the beloved Son of God. Yes. Obedience is a hallmark of our 

genuine faith and love and devotion to God. Jesus repeatedly 

has said that only obedient people will inherit everlasting life, 

peace and joy. Unfortunately, we live in a crazy, broken world.  

Today, the world is filled with hatred, murder, violence, wars, 

lying, cheating, and sexual perversion and promiscuity, yet most 

professing Christians claim that they are not required to keep the 

Ten Commandments. Few seem to realize that the problems of 

the world are a direct result of not keeping these laws. Sociolo-

gical studies and daily life proves that Christians today are still 

required to keep all of the Ten Commandments. Jesus explicitly 

shows that we must first and foremost obey the Ten Command-

ments. When a young man asked Jesus what he must do to po-

ssess eternal life Jesus said to him, "If you wish to enter into 

life, keep the commandments." The man said, "Which ones?" 

Jesus replied, "You shall not kill. You shall not commit adulte-

ry. You shall not steal. You shall not give false witness. Honor 

your father and mother. You shall love your neighbor as your-

self". These commandments may appear to be ancient and old 

fashioned, but they are a practical standard for life for all ages. 

Yes. Jesus reminds us that obedience to God begins with accep-

ting the Ten Commandments as the permanent standard of our 

values and for behavior. Life without Ten Commandments 

could be horrible and look like a life in a jungle!  The Ten Com-

mandments are familiar territory for most Christians.  We learn 

them in childhood.  This is appropriate, because they originally 

were arranged for easy memorization by beginners.  Ten fin-

gers, ten commandments!  They offer a basic orientation to fun-

damental behaviors that make a decent society possible.  We 

can disregard or disobey God if we choose and it may bring 

immediate relief to the situation, but it will cause us emotional, 

mental, physical and spiritual suffering and it will grieve our 

Lord. Lent is an opportune time to examine our hearts and ac-

tions in light of our obedience to God. Common sense tells us 

we need some rules for preserving and strengthening family life. 

Statistics show family life is crumbling. Yet to God, the family 

is a primary source for blessing and guidance for human lives. 

Respect for parents has become a forgotten virtue. Our Creator 

God knows what is good for us and what is bad for us. God 

knows what is good and bad for us, and He has recorded this 

information in the Bible to save us from the heartache and 

suffering that our wrong choices bring. 

DZIESIĘĆ PRZYKAZAŃ -  

MORALNYM KOMPASEM 

CHEŚCIJANINA 

W ubiegłą niedzielę czytania 

przypomniały nam budująca 

historię Abrahama, którego 

nazywano często ojcem naszej 

wiary. Zaufał on bezgranicznie Stwórcy, oddając mu nawet to 

co miał najcenniejszego swojego jedynego syna Izaaka, na 

którego czekał całe życie. Za swoją wierność i zaufanie Bogu 

Abraham obdarzony jest obfitością Bożego błogosławieństwa. 

W Ewangelii usłyszeliśmy słowa Boga Ojca – to jest mój Syn 

umiłowany, Jego słuchajcie! Uświadomiliśmy sobie, że jak 

wiara Abrahama tak i nasza, nieraz wystawiana jest na  próbę. 

Bóg czasem dopuszcza takie próby naszej wiary, byśmy mo-

gli mu dać świadectwo naszego przywiązania i prawdziwej 

względem Niego miłości. Od Abrahama możemy się uczyć   

że warto się zgodzić z wolą bożą, oddać Bogu wszystko, aby 

potem jeszcze więcej otrzymać. Powinniśmy w swoim życiu 

słuchać wskazań Jezusa, bo On najpełniej objawił względem 

nas wolę Jego i naszego Ojca w niebie. Posłuszeństwo Chry-

stusowi jest wyrazem najwyższej miłości jaką mamy wzglę-

dem naszego Stwórcy. Jezus nieraz w swoim nauczaniu pod-

kreślał, że tylko posłuszni, wypełniający wolę Ojca osiągną 

zbawienie i wieczne szczęście. Żyjemy w świecie, w którym 

ludzie coraz bardziej gubią się w życiu.  Współczesny świat 

pełen jest przemocy, nienawiści, kryzysu rodziny, upadku 

moralnego, grzechu przyjmującego wszelkie możliwe formy. 

Wielu ludzi tak się przyzwyczaiło do zła, iż nawet nie uważa, 

że upadek moralny naszej cywilizacji nie jest wynikiem nieza-

chowywania Dekalogu. Niektórzy tylko wiedzą, że zło które 

zewsząd nas otacza jest oczywiście wynikiem niezachowywa-

nia w życiu Dziesięciu Przykazań. Badania socjologiczne i 

życie codzienne ukazują, że Dekalog jest bardzo potrzebny 

współczesnemu światu. Podkreślał to niejednokrotnie sam 

Pan Jezus w swoim nauczaniu. Gdy pewien młodzieniec 

szczerze pyta Jezusa co ma robić, aby osiągnąć życie wieczne 

Jezus jednoznacznie wskazuje na przykazania dekalogu. 

Zmieniają się cywilizacje, upadają imperia i powstają nowe, a 

dekalog jest zawsze ten sam i ma moc obowiązującą w każ-

dym czasie i pod każdą szerokością geograficzną. Boże przy-

kazania zawsze wyznaczają zasady standardowego postępo-

wania każdego zdrowego społeczeństwa. Świat bez Dekalogu 

jest strasznym światem i swojego rodzaju „dżunglą moralną”, 

w której na dłuższą metę nie da się tak naprawdę żyć. Deka-

log jest niejako wpisany w serce i umysł każdego człowieka. 

My znamy boże przykazania już od dziecka. Wyznaczają one 

tory naszego postępowania w życiu rodzinnym i w społeczeń-

stwie. Łamanie bożych przykazań zawsze źle się dla nas koń-

czy. Często związane jest one z cierpieniem fizyczny, a jesz-

cze częściej duchowym.  Czasem musimy ponosić bardzo 

bolesne konsekwencje naszych grzesznych i niewłaściwych 

wyborów. Wielki Post daje nam kolejną okazję rewizji nasze-

go postępowania, robienia remanentu naszego serca w świetle 

ogarniającej nas bożej Miłości. Jak dobry ojciec Bóg wie co 

jest dla nas dobre, a co nam może szkodzić. Bóg zakodował 

wszystkie te ważne informacje w Biblii i pragnie nas uchronić 

od cierpienia wynikającego ze złych życiowych wyborów. 

Dochowajmy wierności Dekalogowi, gdyż on zapewni nam 

szczęśliwe życie na ziemi i doprowadzi nas  do nieba – celu 

naszej ziemskiej pielgrzymki. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiQ5sXB8LfZAhXJl-AKHe-iBbcQjRx6BAgAEAY&url=http%3A%2F%2Falaymanlooksattheword.blogspot.com%2F2017%2F09%2Fresurrection-rapture-rescue.html&psig=AOvVaw15SAbHCKvaXIiOZ
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Kolekty / Collections 

This Sunday the II-nd collection is for „  H.O.P.E.”.  

W dzisiejszą niedzielę II-ga Kolekta jest na „ 

II-nd Collection - March 11-will be for „Easter Flowers”.  

II-a Kolekta 11 Marca będzie na „Kwiaty na Wielkonoc”. 

Kolekty 02.25.18  

I - $ 1,824.00: from envelopes $1,168.00;  

loose money $656.00 

II- $ 933.00: from envelopes $651.00,   

loose money $282.00  

                                      

 

    

   Please pray for the sick, homebound and 

hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, prze-

bywających w szpitalach:   Shirley Gouliaski, 

Bolesława Lingo, Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, 

Amalia Kania, Regina Suski,  Rita  Wyrwicz,  Helen 

Daniszewska, Lucy Mackiewicz, Jacek Sowiński, Rafał 

Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve 

Strutner, Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław 

Plewiński, Joel Rivera, John, Michael McCallister, Mary 

Marchocka, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof 

Wodynski, Alina Bandrowska. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

      PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego        

Antosia Grzybko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, 

Maja Daniek 

God Bless You for Your Generosity! 

               Trzecia Niedziela Wielkiego Postu  

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Głównym celem Roku Jubileuszowego w naszej Parafii jest 

pogłębienie wiary naszej Wspólnoty. Temu celowi służyć 

będą rekolekcje z Całunem Turyńskim. Serdecznie wszyst-

kich zapraszamy na to wyjątkowe duchowe przeżycie, które  

odbędzie się 9-11 Marca w naszym kościele.                     

PrzyjdŹ sam i zaproś innych! 

The main purpose of the Jubilee Year in our Parish is to 

deepen the faith of our Community. The retreat with the 

Shroud of Turin will serve this purpose. We cordially invite 

you to this unique spiritual experience that will take place 

o n  9 - 1 1  M a r c h  i n  o u r  c h u r c h .                                               

Please come  and invite others! 
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"Każdy z nas ponosi odpowiedzialność za przyjmowanie 

darów, które Bóg nam powierza i wykorzystywanie ich 

do służenia innym. Wasze szczodre wsparcie Kwesty Ka-

tolickiej oznacza wiele w życiu naszego lokalnego Kościo-

ła. W tym ważnym momencie mam nadzieję, że nadal 

będziecie wspierać tę transformacyjną pracę w naszych 

społecznościach. " 

K a r d y n a ł  S e a n  P a t r i c k  O ' M a l l e y                                         

Arcybiskup Bostonu 

Sukces Apelu Katolickiego zależy od uczestnictwa całej 

społeczności. Kwesta Katolicka jest największym pojedyn-

czym źródłem finansowania budżetu Archidiecezji. Papież 

Franciszek przypomina nam: "Ja, ty, my wszyscy jesteśmy 

częścią Kościoła ... Wszyscy jesteśmy wezwani do współ-

pracy, wszyscy jesteśmy powołani, by być wychowawcami 

w wierze, aby głosić Ewangelię ". 

Pamiętajmy by modlić się o sukces Apelu: 

Boże, Ojcze Nasz, który ofiarowałeś swojego Jednorodzone-

go Syna, Jezusa, jako Zbawiciela świata; pozwól nam się 

modlić, inspirowani Twoim przykładem i prowadzeni przez 

Twojego Ducha Świętego, abyśmy używali darów, których 

nam hojnie udzielasz. Pozwól nam dzielić się tymi darami, 

służąc nimi naszym potrzebującym braciom i siostrom.  

Amen. 

Weź udział w Zbiórce pieniędzy  (17-18 marca) na Kwestę 

Katolicką „Catolic Apeal”, wypełniając formularz zawarty w 

kopercie tej akcji. Akcja ta  wspiera wiele dzieł Archidiece-

zji i co najważniejsze wspiera także naszą parafię, gdyż 25% 

z całej summy wraca do parafii. Bóg zapłać wszystkim ofia-

rodawcom. . 

 Więcej informacji uzyskasz bostoncatholicappeal.org 
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Życie na 50% 

Czy kiedy idziesz wieczorem spać, masz poczucie 

spełnienia, zadowolenia z tego co udało Ci się 

zrobić? A może myślisz, nie to  zrobię/zacznę 

jutro. Dużo o tym ostatnio myślę. “Odkładamy” 

życie na jutro, na za tydzień. Ja zawsze sobie tak 

wmawiałam. Do czasu. 

Siedziałam z kolegą przed wykładem i nagle on odwrócił się i zapytał: 

Basia, czemu odkładasz to na potem? Nie wiedziałam co mu odpowie-

dzieć.  Zadaliście sobie kiedy takie pytanie? Dlaczego żyjesz na 50%? 

Dlaczego odkładasz marzenia, plany, miłość na jutro? Dlaczego nie 

dzisiaj? Pomyśl że masz tylko ten jeden dzień, co chciałbyś zrobić, z 

jakim uczuciem odejść/zasnąć? Co gdyby tak w tym tygodniu żyć dzi-

siaj, nie jutro.  Dzisiaj! “Wczoraj do Ciebie nie należy, jutro niepew-

ne... Tylko DZIŚ jest Twoje”– Jan Paweł II 

Spróbuj :) 

ZAPISY DO GRUPY       

M Ł O D Z I E Ż O W E J                    

Powstaje Grupa Młodzieżowa 

przy naszej Parafii. Chętni 

proszeni do wpisywania się na 

listę, znajdującą się na stoliku 

przy wejściu do kościoła. Ce-

lem grupy jest zgłębianie swo-

jej wiary, pielęgnowanie pol-

skich tradycji, dyskusje na 

tematy ważne dla młodzieży, 

służba Wspólnocie i przede 

wszystkim bycie razem w 

katolickim i polskim środowi-

sku rówieśników. Sugerowane 

tematy spotkań: Jak czytać 

Pismo Święte, Problem Wiary 

i codziennego życia, Zagrożenia rodzinnego życia, choroby 

naszej cywilizacji (eutanazja, aborcja, depresja, sekty, uzależ-

nienia i nałogi etc.), przygotowanie do Sakramentu Małżeń-

stwa, odpowiedzialne rodzicielstwo,  relacje międzyludzkie, 

zagrożenia wiary, powołanie człowieka do szczęścia etc. Będą 

też  poruszane tematy zasugerowane przez samych uczestników 

spotkań. Po roku  osoby regularnie uczestniczące w spotkaniach 

otrzymają Świadectwo Kursu Przedmałżeńskiego, które wy-

magane jest  przy zawarciu Sakramentu Małżeństwa. Zaprasza-

my osoby od lat 17.  Spotkania ( do uzgodnienia) odbywać się 

będą najprawdopodobniej w soboty po wieczornej Mszy Świę-

tej.  Zapisz się.  Czekamy. Nie będzie to zmarnowany czas.      

PIERWSZE SPOTKANIE - SOBOTA 3 MARCA po wie-

czornej Mszy Świętej w naszym kościele. ZAPRASZAMY! 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Donation record for income tax available in office,   

please call 617-268-4355. 

WIELKI POST 

Środą Popielcową rozpoczęliśmy kolejny Wielki Post w naszym 

życiu. Jest to czas refleksji, modlitwy i pokuty. Chciejmy ten 

czas wykorzystać jak najlepiej dla duchowego wzrostu. Zapra-

szamy na Drogi Krzyżowe w każdy piątek.  

ZAZNACZ SWÓJ KALĘDARZ                                            

MARK YOU CALENDAR  

9-11 Marca - Rekolekcje z Całunem Turyńskim 

March 9-11 - Special Retreat withTurin Shroud 

24-28 Marca - Rekolekcje Wielkopostne 

March 24-28 -Lenten Reatreat 

 

PIERWSZA KOMUNIA - niedziela, 13 maja 2018,             

godz. 11:00 am  

FIRST COMMUNION - Sunday, May 13, at 11:00 am 

BIERZMOWANIE– niedziela, 20 maja 2018,  

o godz. 9:30 am  

CONFIRMATION - Sunday, May 20, at 9:30 am.  

CZERWONE GITARY - 10 Kwietnia  godz. 7:00 pm, 

więcej info www.imprezypolskie.com 

Nowy ważny projekt Parafii w  

ramach roku Jubileuszowego. 

W ramach obchodu Jubileuszu Parafii  pragniemy dokonać na-

prawy i unowocześnienia naszego parkingu parafialnego.  

Pragniemy w ten sposób ułatwić parafianom i wszystkim nas 

odwiedząjącym  lepszy i wygodniejszy sposób parkowania sa-

mochodów. Dziękujemy za pomoc w poszukiwaniu solidnego 

wykonawcy. 


